
Лиара Т'Сони провела большую часть своей жизни в грязи, разыскивая протейские артефакты.
Она выросла дочерью одного из самых могущественных асари на Тессии и отпрыском двух
асари.

Это означало, что ее одновременно презирали как чистокровную и уважали из-за ее матери,
Бенезии.

Благодаря уважению и высокому положению матери она проходила специальное обучение у
таких асари, как коммандос, матриархи и юстикары: Элита Фессии.

Она видела, как биотики двигают космические корабли, крушат воздушные машины и даже
выкачивают жизнь из противника, чтобы поддержать свою собственную.

Но она никогда не видела, чтобы биотик телепортировался.

Она подошла к двум другим биотикам на корабле - лейтенанту Кайдену Аленко и Урдноту
Врексу.

Лейтенант побледнел и ушел, чтобы починить ручку тяги с левого на правый борт.

Она никогда не слышала об этом, но решила, что это важно, и оставила его.

Врекс только рассмеялся и сказал, что Рант - единственный в своем роде... но определенно
хороший.

"Знаешь, ты могла бы просто поговорить с Гарри о том, что тебя беспокоит". Эшли
ухмыльнулась со своего места в вешалке рядом с Врексом и Гаррусом.

Лиара, казалось, была ошеломлена самим предложением. "О боже, я, должно быть, слишком
долго находилась среди реликвий и руин". Она усмехнулась. "Я полжизни искала ответы на
свои вопросы среди сообщений из вторых рук, и мне никогда не приходило в голову спросить у
источника".

Эшли улыбнулась, но как-то натянуто. Она уже слышала о коммандере и асари, и это ее
раздражало. Но Шепард уже говорил с ней о том, что нужно быть милой и отбросить все
предвзятые мнения об инопланетянах, которые у нее могли быть.

Он был очень осторожен, не называя ее расисткой, но она могла сказать, что он не впечатлен.

"Вы не знаете, где я могу его найти?" спросила Лиара, не понимая, о чем думает начальник
артиллерии.



"Конечно, встань здесь". приказала Эшли, оттаскивая Лиару за верстак. Затем она подобрала
стреляную термооболочку и швырнула ее в потолок.

"АААА!" *thud*

"Богиня! Ты в порядке?" воскликнула Лиара, бросаясь к мальчику, который упал с плота. "Как
ты мог это сделать?" Она бросила взгляд на Эшли.

Шеф лишь непритворно усмехнулся. "Если он может выжить при падении с низкой орбиты, не
имея ничего, кроме брони, то он сможет выжить и на высоте двадцати футов".

"Почему нельзя было просто позвонить?" ворчал Гарри, поднимаясь с пола.

"Считай, что это расплата за твой неожиданный телепорт". Она оскалилась.

"Ладно." беспечно сказал Гарри. "В следующий раз я оставлю тебя на быстро уменьшающейся
плите скалы, чтобы ты сам выбрался из лавы".

"Как тебе это удалось?" спросила Лиара, вникая в суть того, почему она его искала.

"Магия". Гарри пожал плечами.

"В смысле мистицизма древних человеческих культур?"

"Конечно". Гарри пожал плечами. Он не был археологом, но двести лет назад было достаточно
давно, чтобы считать это древностью.

"Но это всего лишь мифы". возразила она.

"Да. Мифотворчество". Гарри радостно закивал.

"У меня есть чем тебя закидать". Эшли предупредила.

"А у меня полно щитов для защиты". ответил Гарри.

"Нет, честно. Как тебе удается телепортироваться?" Лиара надавила, решив, что он издевается
над ней, как шутит пилот.

"Я уже говорил: магия. Проблема в том, что ты не готова принять этот ответ". Гарри
повернулся, чтобы уйти. Он направился к лифту.



"Но магия - это всего лишь человеческие суеверия и страхи, вызванные непониманием ранней
биотики". рассуждала она, следуя за ним.

Гарри проводил взглядом лифт. Как только он выпивал, то сразу же хватал инженера и
принимался работать над этой чертовой улиткой. В конце концов ему это надоело.

"К черту игру в солдатики". пробормотал он. Затем он повернулся к Лиаре и ухмыльнулся. Он
быстро обхватил доктора за талию, отчего та пискнула, а потом они оба с треском исчезли.

Когда они появились вновь, то оказались перед Кайденом Аленко в столовой.

Кайден выглядел готовым к сердечному приступу. "Не делай этого!" Он задыхался, пытаясь
замедлить сердцебиение.

Гарри проигнорировал его, отдав предпочтение своему невольному пассажиру. "Вот, поиграй с
этим малышом и иди разберись с биотикой". Он наколдовал на ладонях милого котенка табби,
а затем с силой вложил его ей в руки и слегка подтолкнул.

"Почему ей достался котенок, а мне - лев?" Кайден бросил на него взгляд.

"Потому что котенок не смог бы удержать твое внимание так же хорошо, как лев. Этот котенок
не даст ей донимать меня и убеждать, что магия - это безумие".

Кайден хмыкнул. "Я думаю, это печально, что ты не можешь понять это с научной точки
зрения, но с практической... пока это помогает нам жить, ты можешь называть это как
хочешь".

"Лучше, чем постоянные споры". Гарри вздохнул. "Ты в порядке?" спросил он, видя, как Кайден
потирает висок, явно испытывая боль.

"Да, просто мигрень из-за импланта L2. Это пройдет". заверил он его.

Гарри начал просматривать информационные базы данных по имплантам L2.

"Знаешь, мы могли бы модернизировать тебя до L3. Это не так уж сложно". предложил Гарри.

Кайден рассмеялся. "Конечно, если ты не считаешь риск повреждения мозга проблемой".

"С чего бы это?"

"Ты знаешь, насколько опасна такая операция? Я могу умереть на столе".



"Только если человек, делающий операцию, был идиотом".

"Гарри, процедура настолько сложная и точная, что им приходится месяцами программировать
роботизированный скальпель, чтобы он делал правильные движения". объяснил он.

"Верно, поэтому геты легко могут сделать это за тебя". Гарри кивнул. "Они создали меня из
беспорядочной слизи на поверхности Ранноха".

"Гарри..."

"Слушай, иди к Чаквас и расскажи ей то, что я тебе сказал. Пусть она покажет тебе
видеозаписи того, как геты собирали меня заново. Мой мозг в основном синтетический. Если
они смогли это сделать, то модернизировать твой имплант будет проще простого". Гарри
похлопал его по плечу, прежде чем тот исчез с громким треском.

"Ублюдок". проворчал Кайден, пытаясь остановить начинающееся сердцебиение.

Гарри поручил инженеру Сайласу Кросби помочь ему с лифтом.

"Тали, я хочу, чтобы ты им помогла". Главный инженер Адамс тихо сказал кварианке, когда
они смотрели, как команда из двух человек уходит.

"Почему?" Она почти хныкала.

Адамс знал о неприязни Тали к Гарри, она постоянно бормотала о нем под нос.

"Гарри будет делать то, что скажут ему геты в его голове. Во-первых, мы не знаем, насколько
хороши его пальцы, когда дело доходит до манипуляций. Во-вторых, любой хороший инженер
знает, что иногда нужен небольшой художественный наклон, потому что математика - это не
все и не все".

Она была вынуждена согласиться с его словами. Лучшими инженерами на кварианской
флотилии были не те, кто идеально следовал инструкции... а те, кому эта инструкция вообще
не требовалась.

Конечно, иногда попадался бош'тет, который думал, что справится без инструкции и без
таланта.

Обычно их назначали в отходы... с тряпкой.

"Хорошо. Я помогу". неохотно сказала она, направляясь к двери.



Когда она подошла к двери, оказалось, что они уже частично подняли повозку, чтобы можно
было забраться под нее, и Гаррус присоединился к ним, так как у него больше не было Мако,
который он должен был обслуживать.

"Где ты взял эту лестницу?" спросила она, увидев лестницу высотой в тридцать футов, ведущую
в столовую.

"Это была самая удивительная вещь, госпожа!" взволнованно сказал Сайлас. "Мистер Поттер
сделал ее из ничего! Из ничего!"

"Серьезно, Сайлас, зови меня Гарри, или я начну использовать то, что мой лучший друг
называл "отрицательным подкреплением"". сказал Гарри, помахав пальцем старшему
мужчине.

"Да, сэр! Я имею в виду Гарри". Сайлас поморщился, потирая задницу, в которую Гарри
запустил легким жгучим гексом. Это был скорее укол, чем укус.

Гарри решил больше не делать этого на чьей-то заднице. Особенно если ему придется
объяснять, что такое щипок.

"Когда-то у меня был такой друг, как ты". Гарри вздохнул, приступая к работе. "Он был
домовым эльфом. Это существа, которые настолько привыкли к рабству, что не могли выжить,
если не служили кому-то. Я освободил его от жестокого хозяина, и он отказался называть меня
иначе, чем "Великий сэр Гарри Поттер"". Выражение лица Гарри сморщилось от боли утраты.
"Он был хорошим другом. Он буквально отдал свою жизнь, чтобы спасти мою. Получил нож в
спину за меня".

"Как его звали?" тихо спросил Сайлас.

"Добби". Гарри грустно улыбнулся. "Самый возбудимый малыш, которого только можно
встретить. Но он был настолько предан, что наказывал себя даже за мысль пойти против своих
хозяев... даже если они жестоко с ним обращались".

"Мне очень повезло, что он стал моим другом".

"Какие-то проблемы с лифтом?"

Группа посмотрела в шахту и увидела стоящего там Шепарда.

"Вы имеете в виду, кроме того факта, что на преодоление двадцати футов уходит почти целых
две минуты?" язвительно спросил Гарри.



"А если он будет двигаться быстрее, это не создаст нагрузку на механизмы? Он ведь
предназначен для тяжелых предметов".

"Именно поэтому мы переделываем его для использования полей массового эффекта".
объяснил Гарри.

"А что, если отключится электричество?"

"Тогда у нас будут проблемы посерьезнее, чем сломанный лифт". Гарри ухмыльнулся. "Но мы
проектируем его так, чтобы в экстренной ситуации он мог переключиться на ручную систему".

"Шепард, нам, наверное, стоит установить лестницу между палубами. Мы не должны
использовать лифт любого типа во время чрезвычайных ситуаций". нервно предположила Тали.
Она все еще боялась, что Шепард выгонит ее с этого удивительного корабля.

"Хорошее предложение, Тали. Я отправлю приказ Адамсу, чтобы все было официально".
Шепард кивнул. "Гарри, ты можешь подняться? Мне нужно с тобой кое о чем поговорить".

"Конечно". Он повернулся к Тали. "Вот, это чертежи гетхов".

"Не делай этого!" зашипела она, когда ее омни-инструмент ожил.

Гарри беззаботно пожал плечами и с треском исчез, чтобы вновь появиться рядом с Шепардом.

"Не делай этого!" Шепард вскочил.

"Честно говоря, это теперь мое новое имя? Может, еще один титул?" Гарри вздохнул.

"По крайней мере, шум от тебя становится тише".

Шепард провел Гарри за угол в свою личную каюту и пригласил его сесть за стол.

"Мне звонил адмирал Хакетт из..."

"Пятого флота". Гарри кивнул. На обеспокоенный взгляд Шепард он пояснил. "Вы упоминаете
имя или я вижу что-то непонятное, и геты мгновенно вводят меня в курс дела".

Шепард кивнул и продолжил. "В одном из наших тренировочных центров возникла ситуация.
Мы используем усовершенствованные дроны, чтобы тренировать солдат в боевых
упражнениях. К сожалению, ВИ, управляющий ими, вышел из строя. Я надеялась, что вы
сможете вместе с гетами удаленно взломать ВИ и отключить его".



Гарри сидел, задумчиво наблюдая, как геты пересылают ему данные и информацию. "У вас
есть коды доступа?"

"Все необходимое для удаленного доступа будет предоставлено". заверила его Шепард.

"Если вы не возражаете против того, чтобы геты находились в системах, то для них не составит
труда справиться с простым ВИ... изгоем или нет".

"Мне разрешили действовать так, как я считаю нужным. Я подумала, что для гетхов это будет
хорошим способом произвести хорошее впечатление на Альянс". пояснил Шепард.

Гарри радостно улыбнулся. "Гефы очень благодарны. Они только что выделили целый второй
сервер для этого вопроса".

"Это много?"

"В любой момент времени в моей голове находятся буквально тысячи программ для гетов.
Один сервер может содержать миллионы... во множественном числе, для гетхов это эквивалент
города".

Шепард приподнял бровь при этой новости. "Я обязательно поставлю об этом в известность
Брасса Альянса". Он пообещал.

"Спасибо, Шепард. Геты искренне признательны за предоставленную возможность и очень
близки к выражению эмоций". Гарри усмехнулся.

"Мы бы отправились лично, если бы могли, но мы получили сигнал бедствия от морских
пехотинцев Альянса, так что нам нужно позаботиться об этом. Собирайтесь, а я предупрежу
остальных".

"Как мы доберемся до планеты?" спросил Гарри, поскольку у них больше не было "Мако".

"Нормандия" высадит нас в нескольких кликах от источника, и остаток пути нам придется
проделать пешком, чтобы избежать обнаружения".

"Все равно это звучит лучше, чем если бы ты вел "Мако"". пробормотал Гарри, глядя на
Шепард.
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